VJIK 811.161.2:81°373
3o3yas I. €.,
bapparan AJuexkcanap

MI)KMOBHI OMOHIMMU: ITIPUKJIAJIA B YKPAITHCBHKIHU TA
ICIIAHCBKIA MOBAX

BiHHUIIbKHIT HAI[IOHATBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

Anomauin

Y cmammi euceimneno ocnosHi 0cOOIUBOCMI BUBUEHHS ABUWA MINCMOBHOI OMOHIMIL. Busnaueno smicm nowsmms
MIICMOBHUX OMOHIMI@ MA ONUCAHO O0eAKi NPUdUHU iXHb020 euHuxkHenHs. Haeedeno npuxnadu HavnowupeHiuux
MIHICMOBHUX OMOHIMIG 8 HECNOPIOHEHUX ICHAHCLKIL MaA YKPAIHCOKIU MOBAX.
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Abstract.

The article highlights the main features of the study of the interlingual homonymy phenomenon. The content of the
concept of interlingual homonyms is defined and some of the reasons for their occurrence are described. Examples of
the most common interlingual homonyms in unrelated Spanish and Ukrainian languages are given.
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B Vxpaini 3apa3 HaB4YaeThCs 3HAYHA KIUIBKICTh 1HO3EMHHX CTYICHTIB 1 cepel HHX € Oararo
icmaHOMOBHUMX. BuBYaroum ykpaiHCBKy MOBY sIK iHO3eMHy, cTymeHTH 3 ExBamopy, Komym6ii, Ilepy Ta
Oaratbox iHIMX KpaiH JIaTHHCBKOI AMEpPHKH IOBOJI YacTO YYIOTh CIIOBA, SIKi B iXHIM piAHIA MOBI MalOTh
30BCIM iHIIIE 3HAYEHHS.

MDKMOBHI OMOHIMH III¢ HAa3MBAalOTh «(aIBIIUBUMH JAPY3sIMH IIepekiagaday, apke HEepiaKo
nepekyanad, AOBIPUBIIMCH 3BYYaHHIO CIIOBA, OMHHSETHCS B CMINIHOMY cTaHoBHII. Tak, LlleBueHkome
«[linma nyHa raem» OAMH i3 BIJOMUX poOCiiicbkux moeTiB mepeknaB «[lomuia siyna mecom», a iHIIWN
Cocropune «Ha po3i n3BeHiB TpamBaii» nepenas sik «[lo po3am 3BeHen TpamBaii». CaMe TOMY BUBUCHHSI
MI>KMOBHOI OMOHIMIT € BayKJIMBHM JIJIS TIEPEKIIAI03HABCTBA i IPAKTUKU BUKJIAJAHHS iHO3eMHUX MOB [1: 27].
CaMe TOMy JIOCIIIDKCHHS Ma€ MPaKTUYHY I[IHHICTh, a/pKe JaHHWH IJIacT JIEKCUKU 3aBXKIM BUKJIMKAE 3HAYHI
TPYJHOIII B MPAKTHIII MEPEKIAAANbKOi JisSUTBHOCTI HaBIiTh B TUX OCIO, SKi Ha HAIEKHOMY PiBHI BOJOIIOTH
1HO3EMHOI0 MOBOIO.

«@anpmmBi (xuOHI) apy3i nepekiagaya» (kaipka 3 ¢pp. Faux amis) abo MiXKMOBHI OMOHIMH — IIe
nap ciiiB abo ¢pa3s i3 pi3HUX MOB 200 JIIaJIeKTIB, SKI MAIOTh OJHAKOBUI BHUIJIS a00 OJHE ¥ T€ K 3By4YaHHS,
ane o3Ha4yaTh pisHi peui [2 : 159]. IcHye mymka, mo «haabInuBi apy3i MepeKiiazaday YCKJIAJIHIOTh
BUBYEHHS MOBH I IIEpEKIaJjaHHs, ajie 3 BJIACHOTO JOCBIly MOXKEMO CKa3aTH, 1[0 MIDXMOBHI OMOHIMH
poOJISATh HAaBYAHHS MOBH IIKABMM, BHOATJIMBHM, CIIOBHEHHUM MPUTOJ MPOIECOM i, MiAKPIIUIEHI HAOYHHMH
NPUKIaJaMH, JIETKO W HaxoBro 3amam’sITOBYIOThCsS. LI[00 3amo0irtu momuikaM mepekiiaay 3a3BHYai
CKJIQJIal0Th CITUCKU MI>KMOBHHMX OMOHIMiB. MU BHPIIIHIN 30CEPEIUTH YBary caMme Ha Mi>KMOBHHUX OMOHIMaX,
SIK1 BIIACTUBI ICTIAHCHKIH Ta yKpaiHCHKii MOBaM.

IcHye nekinbka MPUYMH BHHUKHEHHS MIDKMOBHHX OMOHIMIB: 3CYB CEMaHTHKH B TIPOIIECi PO3BHUTKY
CHOPITHEHUX MOB, 3alT0O3UYCHHSI CEMaHTHKH CIIiB a00 X BHUIaAKOBHM 30ir. Tak sk ykpaiHCBbKa Ta iCIlaHChKa
MOBH HECIIOPiIHEH1, TOOTO BOHU HAJIEXKATh JIO PI3HUX TPYI MOB (YKpaiHChKa — JIO CJIOB’SIHCHKOI, a icCIiaHChKa
— JI0 POMaHCBHKOI), TO caMe BUIIaIKOBI 30irM 3BYYaHHS CJIIB 1 € IPUIMHOIO MI>KMOBHOT OMOHIMIi 000X MOB.

Mu CKJ1aJIi CIECOK HAWMOMMPEHIIIMX MDKMOBHHX OMOHIMIB B ICITAHCHKIM Ta yKpaiHChbKili MoBax [3]:

1) pan — xui0, nax — 3BepTaHHs 0 YOJIOBiKa a00 OaraTuii 4OJIOBIK;

2) ya- BKe, s — mepiia ocoba OIHUHH,

3) ogallina—xypka, [ aruna — xinode im’s;

4) rana—xaba, paHa — NOpaHECHHS,

5) dar — maBartu, dap — MOJAPYHOK;

6) 0S0 — BeaMinp, oca — KOMaxa;

7) arena — micok, apeHa — OTOPOJDKEHUI KPYTIINi MaliIaHuuK;
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8) nariz — mic, napiz — 3arnubHHA Ha YOMY-HEOY b, 3p00IEHa Pi3aJbHIM iIHCTPYMEHTOM;

9) te — gaif, me — BKa3yBaHHs Ha MPEIMET, 110 3HAXOIUTHCS JaJli;

10) banda — nosic; rpyna, 6anda — opraHizoBaHa 3JI0YMHHA PYIIa;

11) bulo — xubHwmii ciyx, 6y10 — niecnoBo «0yTH» y GpopMi OHUHU MUHYJIOTO Yacy;

12) plato — rtapimka, mrato — piBHHHI ab0 3JI€TKa XBWJISACTI IPOCTOPH, IO IMIHOCATHCS HAaJl
HAaBKOJIMIITHLOIO MICIIEBICTIO 3 TOOpE BHPAKECHUMH CXHIIaMU a00 00pHBaMH;

13) pica — nepueHa, roctpa, nika — pi3HOBH] JOBIOTO MOJICTIICHOTO CIKCA 3 TOCTPUM METAJICBHM
HAKOHECYHUKOM;

14) dudar — cymHiBaTHCcs, 0ydap — MaicTep, Mo poOUTh AyAKH; TOH, XTO rpa€ Ha JTy/IIli, COTLIIII;

15) chop — Benuka kpyka nuBa, Yon — HakzaxigHiie MicTo YKpaiHu, 3HAXOUTHCS Ha MEKI KOPIAOHIB
CnoBayunHHU, YTOpIIMHU Ta YKpaiHu;

16) parada — 3ynunka, napad — ypoUUCTHI OTJISA] BiChK, CIIOPTCMEHIB TOIIO, & TAKOXK IXHii CTpiii Ta
pyx;

17) son — «BoHu €» y 3-ili 0001 MHOKMHHU TETIEPIIIHBOTO Yacy, COH — MPOLIEC CIIAHHS, CIUITYKa a0
Te, 0 CHUTKCS,;

18) pastel — TticTeuko, nacmens — M’IKHii KOJLOPOBHI oJliBerb (0€3 ONMpaBH), BUTOTOBJICHHH 3i
CTepTHX B Mopomok ¢ap0d 3 JoMimKaMH KIE Yd Kpeiau, abo TexHika >KHBOMHUCY, 3aCHOBaHa Ha
3aCTOCYBaHHI TaKUX OJIiBIIiB;

19) para — mis1, napa — ra3onoaiOHMIT CTaH BOJM, ABA MPEIMETH Y1 JIBI 0c00H, 3ausaTTsa y BH3;

20) cara — obmuuus, kapa — CyBOpe MOKapaHHs, BiAIIaTa 3a M10-HeOy/Ib;

21) carta — muct, kapma — reorpadivHa 9 rpajbHa KapTa.

B ocHoBy Hamoi po0OoTH TOKNaneHI CHHXPOHHO-TIOPIBHSUIIBHUN 1 oOmucoBHd MeToau. Mu
MpoaHa i3yBald JIEKCEMH iCIIAaHCHKOI MOBH B TOPIBHSIHHI 3 iXHIMH YKPaiHCBKUMH TapalielisiMU, IO CIIPUSIE
BHSIBJICHHIO TIOIIOHOCTEH 1 PO3XOKEHh MIXKHAPOIHHUX JICKCUYHUX CJIEMEHTIB IOPIBHIOBAHUX MOB.

OTxe, MDKMOBHa OMOHIMiSI — BCCOXOIHE SBHUIINE, SKE MOXEMO CIIOCTEpIraTh sSK Ha MPUKIami
CIIOPITHEHUX, TaK 1 HECIOpiATHEHHX MOB. [IOpiBHIOOYM Ti UM iHINI MOBHM, MOXHa YKJIACTH IIiTI TaOIHII
MDKMOBHHMX OMOHIMIB. Y HAIIOMY JOCHIDKCHHI MU 3’sCyBalid, IO Y HECIOPiJTHEHUX MOBaX MH YacTo
Ma€eMO CIpaBy 3 OMOHIMIEI0 Ha OCHOBI 30iriB, MPUKIAAIB SKUX 4YuMajio. Llel acmekT Moxe CTaTH TEeMOIO
JOCTIDKEHHS HAITNX MailOyTHIX pO3BiJOK.
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